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1. Darba kārtības apstiprināšana   

Padome apstiprināja dokumentā 6866/24 izklāstīto darba kārtību. 

2. “A” punktu apstiprināšana   

 neleģislatīvu jautājumu saraksts  7072/24 

Padome apstiprināja visus “A” punktus, kas uzskaitīti minētajā dokumentā, tostarp visus 

apstiprināšanai iesniegtos lingvistiskos COR un REV dokumentus. 

Ar šiem punktiem saistītais paziņojums ir izklāstīts papildinājumā. 

 b) leģislatīvu aktu saraksts (publiska apspriešana saskaņā ar 

Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

 7075/24 

Telekomunikācijas 

1. Regula, ar ko nosaka pasākumus augsta līmeņa publiskā 

sektora sadarbspējai visā Savienībā (Sadarbspējīgas Eiropas 

akts) 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (I) 28.2.2024. 

 6683/24 + ADD 1 

PE-CONS 73/23 

TELECOM 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 172. pants). 

Paziņojums par šo punktu ir izklāstīts pielikumā. 

Vide 

2. Direktīva, ar ko groza Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko 

un elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA) 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (I) 28.2.2024. 

 6684/24 

PE-CONS 83/23 

ENVI 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 192. panta 1. punkts). 
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Vispārējās lietas 

3. Lēmums, ar kuru Francijai piešķir pilnvarojumu vest 

sarunas par nolīgumu ar Apvienoto Karalisti par Lamanša 

pastāvīgo savienojumu, to parakstīt un noslēgt 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (II) 28.2.2024. 

 6849/24 

PE-CONS 91/23 

UK 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 91. pants). 

Neleģislatīvi jautājumi 

3. Piegādes drošība un gatavošanās 2024.–2025. gada 

ziemai: pašreizējais stāvoklis 

viedokļu apmaiņa 

 6564/24 + COR 1 

4. Padomes ieteikums par koordinētu gāzes pieprasījuma 

samazināšanas pasākumu turpināšanu 

politiska vienošanās 

(*)  6619/1/24 REV 1 

5. Elastīgums – būtisks enerģētikas pārkārtošanas rīks 

viedokļu apmaiņa 

 6567/24 



  

 

7194/24   dkr/DKR/ic 4 

 TREE.2  LV 
 

Citi jautājumi 

6. a) Enerģētikas situācija Ukrainā 1 

Informācija 

 7006/24  

 b) Pašreizējais stāvoklis saistībā ar dalībvalstu īstenoto 

progresu virzībā uz 2030. gada mērķu sasniegšanu 

enerģētikas un klimata jomā 

Komisijas sniegta informācija 

 7124/24 

 c) Neitralitātes maksas par gāzes uzglabāšanu ietekme un 

vajadzība pēc labākas koordinācijas Eiropas līmenī 

Austrijas, Čehijas, Slovākijas un Ungārijas delegāciju 

sniegta informācija 

 6932/24 

 d) Aicinājums steidzami veikt tiesiskas darbības, lai apturētu 

Krievijas LNG importu ES 

Lietuvas delegācijas sniegta informācija 

 7040/24 

 

 Uz Komisijas priekšlikumu balstīts punkts. 

(*) punkts, par kuru var lūgt balsojumu 

 

                                                 
1 Ukrainas enerģētikas ministra sniegta informācija. 
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PIELIKUMS 

PAZIŅOJUMI PAR DOKUMENTĀ 7075/24 IZKLĀSTĪTAJIEM LEĢISLATĪVAJIEM 

“A” PUNKTIEM 

Par “A” punktu 

saraksta 1. punktu: 

Regula, ar ko nosaka pasākumus augsta līmeņa publiskā sektora 

sadarbspējai visā Savienībā (Sadarbspējīgas Eiropas akts) 

leģislatīvā akta pieņemšana 

AUSTRIJAS PAZIŅOJUMS 

“Vispārēja kompromisa gaisotnē Austrija apstiprina Sadarbspējīgas Eiropas aktu. 

Tomēr mēs vēlamies atzīmēt, ka teksts, kas ir politiska kompromisa rezultāts, nav kliedējis 

Austrijas nopietnās bažas attiecībā uz datu aizsardzību. Šīs bažas jo īpaši attiecas uz šādiem 

jautājumiem: 

o Regulas 12. panta 6. punktā ir paredzēta vispārēja, neselektīva un horizontāla atļauja jebkādu 

personas datu apstrādei “regulatīvajās smilškastēs”. No datu aizsardzības viedokļa šis 

noteikums ir pārāk neskaidrs un tāpēc nevar būt datu apstrādes juridiskais pamats. Datu 

subjekts nekādi nevar paredzēt, ka konkrētam nolūkam vāktus personas datus var atkārtoti 

izmantot mērķiem, kam nav materiāltiesiskas vai formālas saistības ar sākotnējo mērķi. Ciktāl 

šis noteikums ir paredzēts kā atkārtotas izmantošanas veids, kas ir “saderīgs” VDAR 6. panta 

4. punkta izpratnē, jāatzīmē, ka 12. panta 6. punkts nav demokrātiskā sabiedrībā vajadzīgs un 

samērīgs pasākums, lai aizsargātu 23. panta 1. punktā minētos mērķus, ievērojot VDAR 

6. panta 4. punktu. Turklāt šis noteikums neizšķir starp īpašām personas datu kategorijām, 

ievērojot VDAR 9. panta 1. punktu, un citiem personas datiem. Austrija uzskata, ka, 

pamatojoties uz VDAR 6. panta 4. punktu, īpašu personas datu kategoriju apstrāde nav 

pieļaujama un ir pretrunā riska novērtējumam, kas ir VDAR pamatā 

o Turklāt 12. panta 6. punktā ir pilnībā ignorēts ar datu minimizēšanu saistītais datu 

aizsardzības princips, ievērojot VDAR 5. panta 1. punkta c) apakšpunktu, jo nekādā veidā nav 

ierobežots ne “regulatīvajās smilškastēs” potenciāli apstrādāto personas datu tvērums, nedz arī 

to kategorijas. 

o Pretēji VDAR 5. panta 1. punkta e) apakšpunktam tekstā nav paredzēts maksimālais personas 

datu glabāšanas laiks “regulatīvajās smilškastēs”. Turklāt, tā kā “regulatīvajām smilškastēm” 

nav noteikts maksimālais atļaujas termiņš, tajās glabātie personas dati ir pastāvīgi pieejami un 

tos iespējams pastāvīgi apstrādāt neierobežotu laika periodu.” 

 


	Paziņojumi par dokumentā 7075/24 izklāstītajiem leģislatīvajiem “A” punktiem

		2024-03-18T11:05:04+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



